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village speak ill of us out of sheer malice" (Kuru.320:7-8). The heroine said: "In our beautiful settlement the chariot of the lord of the shore went past without stopping, because of the gossip of the townspeople" (Nar.249:9-11). The charioteer roamed about in the streets of the settlement, enquiring about the house into which the hero had gone (KalL68:16,17). Ihe flood in the river Vaikai reached the settlement, where the player-minstrels lived (Pari.7:22,32).
•iyam pentir - Ceri makalir (Women of the settlement)
rhe heroine said to her maid: "Let the women rf the settlement ridicule us as they like; only, let our lord who has left us to traverse the adldemess, be hale and hearty, free from sick-less" (Akam. 115:4,7). The heroine said that ler good mother believing the foul words of he women of the settlement, stared at her mgrily as if she would bum her with her very .ook" (Akam.l75:5,8).
rati - Tiruvati I Civanta ati (Divine feet / red "eet)
iuntukatpaliyatanar blessed Ceraman celvak-catunko Valiyatan so that his sacred feet might ;hine for ever bright (Puram.387:14). Women vith red feet had the grace of peacocks, and leer-like eyes (Pati.146,150). Devotees etumed to their places with hearts suffused vith joy after worshipping the sacred feet of .x>rd Tirumal adorned with garlands made of lusters of sacred basil (Pati.31:9,10). The bstennother whose daughter had eloped with ier lover, grieved and said: "Is my darling apable of traversing long distances through big orests without hurting her under pink feet?"
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are perfect like the lotus flower (MuruJnvoJ). Lord Tirumal has the vast earth as his divine feet (NarJnvo.l). The heroine asked the hero with extra-marital relationship, to go back to his paramours making his red feet redder (KalL95:3,4). Lord Tirumal is adored thus by devotees: "Oh Lord with lofty Garuda Hag! Is there anyone who does not worship your divine feet?" (Pari.3:18,19).
Cival - An paravai (Male bird)
The jungle-cock with red spots and stripes crew and woke up the watchmen of the millet-field (Puram.23:8,9). The male house- sparrow with a mark on its neck, ate rice-grains and dwelt with its mate in its nest (Puram.318:4-8). The male vulture with its mate, fed on the flesh of the slain soldiers lying in the field of battle (Pati.35:4-5). Fishermen, disturbing the slumber of the water-fowl, would sell the big fish caught by them in the pond, after pushing aside the bindweed growing on the bank (Matu.254-256). The vulture that seized the red glory-lily buds, growing luxuriant with the rains, would drop them on the ground, when it realized that it was not flesh (Maiai.146-148). The hero and the heroine woke up at dawn, at the first crowing of the cock with red crest on its head, and proceeded with their journey (Akam.87:5,6). The red-eared male vulture living on raw flesh, would call out to its flock (Akam. 161:5-7). The female quail, afraid of the cry of the hunter, would call out to the male quail with spotted neck and red legs with claws sharp as thorns (Akam.387:8-12). The lovely female dove upon the spurge-plant cooed for the male that had flown off during the day in search of food (Kuru. 154:2-6). In early midsummer in the grove the red- eyed black kuyil and itse hero had left her, as she could not any longer enjoy the sight of the crabs at play in the cool slush beside the sea- shore (Nar.l23:10,ll).
